
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID
1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016010
Mfr. No.: 666-945-422-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064667
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses hochwertige Präzisionsoptik ist
für den professionellen Einsatz konzipiert. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Produkt sicher verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen und sichere dir kostenlose
Lösungen für gefährliche Produkte.
OnlineShopping: Beachte, dass beim Kauf über OnlinePlattformen die gleichen
Sicherheitsanforderungen gelten wie in physischen Geschäften.
Besondere Verbraucherfokussierung: Achte auf zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen, insbesondere
wenn das Produkt von Kindern oder schutzbedürftigen Gruppen verwendet wird.
EUKontaktstelle: Es gibt eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt.
Schnelle Warnungen: Halte dich über unsichere Produkte über das Safety GateSystem auf dem
Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwendung von Schutzbrillen: Trage bei der Nutzung stets Schutzbrillen, um deine Augen zu
schützen.
Sichere Handhabung: Halte das Produkt immer mit beiden Händen und achte darauf, dass du einen
stabilen Stand hast.
Wetterbedingungen: Verwende das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder
die Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Kindersicherheit: Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfung vor der Nutzung: Überprüfe das Produkt vor jeder Nutzung auf sichtbare Schäden oder
Abnutzungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Waffe sicher entladen ist.1.
Befestige das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Waffe.2.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr stabil und sicher montiert ist.3.

Einstellen des Absehens:
Kalibriere das Absehen gemäß den Anweisungen im Handbuch.1.
Überprüfe die Einstellungen nach der Montage, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.2.

Verwendung des Zielfernrohrs:
Stelle das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein.1.
Verwende die seitliche Parallaxenverstellung, um eine klare Sicht zu gewährleisten.2.
Achte darauf, dass du das Absehen im ersten FokalebeneModus richtig nutzt, um präzise3.
Haltepunkte zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Recycling: Überprüfe, ob das Produkt recycelbar ist, und bringe es zu einem geeigneten
Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an die entsprechende Kontaktstelle in deinem
Land.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung des 5–45x56 PM II High Power oberste Priorität hat. Halte
dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read through this document carefully
before using the optic to familiarize yourself with important safety information.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product in accordance with EU regulations.
Always inspect the product for any visible damage before use.
Store the product in a dry, safe place to prevent damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Never look directly at the sun or any intense light source through the optic,
as this may cause permanent eye damage.
Secure Mounting: Ensure the optic is securely mounted to your rifle to prevent accidents during use.
Use Protective Gear: Wear appropriate eye protection when using the optic, especially during shooting
activities.
Check Zeroing: Regularly verify the zeroing of the optic to ensure accuracy in shooting.
Weather Conditions: Be cautious when using the optic in adverse weather conditions. While it is
weatherproof, extreme conditions may affect visibility.
Handling: Handle the optic with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your rifle.
Securely attach the optic using the provided mounting rings or bases.
Ensure that the optic is aligned properly with the rifle's bore for accurate shooting.

Adjusting the Optic:2.

Familiarize yourself with the turret adjustments for elevation and windage.
Use the precision turrets to make small adjustments as necessary.
For parallax adjustment, set the parallax according to the distance of the target for optimal focus.

Using the Optic:3.

Adjust the magnification according to your observation needs.
Use the reticle to estimate distance and holdover for precise shooting.
Maintain a stable shooting position to maximize accuracy.

Maintenance:4.

Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.



Store the optic in a protective case when not in use to prevent scratches and damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations concerning electronic waste.
Do not dispose of the product with regular household waste.
Contact your local waste management authority for specific disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

By following these safety instructions and guidelines, you will ensure a safe and effective experience with your
5–45x56 PM II High Power optic. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de precisión diseñado
para el uso profesional y debe ser utilizado de manera segura. Esta guía te proporcionará información
importante sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y
cómo desecharlo de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Si notas algún mal funcionamiento o daño, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones climáticas extremas: Asegúrate de que el producto esté seco y limpio antes de
usarlo en condiciones de lluvia o nieve.
Manipulación: Evita dejar caer el producto o someterlo a impactos fuertes, ya que esto puede afectar su
rendimiento.
Limpieza: Utiliza un paño suave y seco para limpiar las lentes y evita el uso de productos químicos
agresivos que puedan dañar el recubrimiento óptico.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza la funda
de transporte proporcionada para protegerlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el soporte esté firmemente montado en el arma antes de colocar el visor.
Coloca el visor en el soporte y asegúralo utilizando las herramientas adecuadas.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Uso:2.

Ajusta el ocular para obtener una visión clara y cómoda.
Utiliza la perilla de zoom para seleccionar el nivel de magnificación deseado.
Realiza ajustes de elevación y deriva según sea necesario utilizando los turrets.
Asegúrate de que el retículo esté en la posición deseada antes de realizar un disparo.

Instrucciones de Desecho
Cuando el producto ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos ópticos y electrónicos.
Si el producto contiene baterías, retíralas y deséchalas de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, funcionamiento o mantenimiento del producto, por favor dirígete a un
distribuidor autorizado o un profesional del sector.

Conclusión
El 5–45x56 PM II High Power es un producto de alta calidad diseñado para proporcionar un rendimiento
excepcional en diversas situaciones. Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás maximizar su uso y garantizar
tu seguridad y la de quienes te rodean. Recuerda que la seguridad es lo primero y siempre debes estar atento a
cualquier advertencia o indicación relevante para el uso del producto.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil optique de haute précision est conçu pour une
utilisation professionnelle. Afin de garantir ta sécurité et celle des autres, il est important de suivre ces
directives de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour détecter tout dommage potentiel.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Utilise le produit uniquement dans des conditions appropriées (pas d'exposition excessive à l'humidité ou
à la chaleur).
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Tiens l'appareil avec précaution. Évite de le secouer ou de le faire tomber.
Transport : Utilise un étui de transport approprié pour protéger l'appareil lors de son déplacement.
Observation : Ne regarde pas directement vers le soleil à travers l'objectif, cela pourrait endommager
tes yeux.
Réglages : Effectue tous les réglages (comme le zoom et la mise au point) avec précaution et lentement.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et un produit de nettoyage spécifique pour les lentilles. Ne frotte pas
trop fort.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le 5–45x56 PM II sur ton arme à feu en suivant les instructions spécifiques du fabricant de
l'arme.
Assuretoi que le montage est sécurisé et stable avant toute utilisation.

Utilisation :2.

Mise au point : Ajuste la mise au point de l'objectif pour obtenir une image claire.
Zoom : Utilise la fonction de zoom pour t'adapter aux distances d'observation souhaitées.
Réglage de la parallaxe : Ajuste la parallaxe pour une précision optimale en fonction de la
distance cible.
Illumination : Si l'appareil est équipé d'une option d'illumination, utilisela dans des conditions de
faible luminosité pour une meilleure visibilité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'appareil à la poubelle. Suis les réglementations locales concernant l'élimination des
équipements électroniques.
Contacte un centre de recyclage agréé pour te débarrasser de l'appareil en toute sécurité.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'utilisation de ce produit, consulte les
ressources disponibles auprès de ton distributeur ou des autorités locales. Assuretoi de rester informé des mises
à jour de sécurité et des rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres
utilisateurs. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation du 5–45x56 PM II High
Power.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
5–45x56 PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
superiori e precisione. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.
Questa guida fornisce informazioni sui requisiti di sicurezza e sulle precauzioni necessarie per il corretto utilizzo
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di soggetti vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla periodicamente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente la luce intensa attraverso l'ottica.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti, come l'osservazione e il tiro di precisione.
Mantieni il prodotto pulito e asciutto, evitando l'esposizione prolungata all'umidità.
Non smontare il prodotto; eventuali riparazioni devono essere effettuate da professionisti qualificati.
Utilizza la regolazione della parallasse e il controllo della messa a fuoco per garantire immagini chiare e
nitide.
Segui le istruzioni per l'illuminazione della reticolo, se disponibile, per un uso ottimale in condizioni di
scarsa illuminazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto1.

Assicurati di avere tutti i componenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Fissa il prodotto saldamente all'arma secondo le istruzioni del produttore.
Controlla l'allineamento dell'ottica per garantire una visione corretta.

Utilizzo del Prodotto2.

Regola il prodotto in base alle tue esigenze di osservazione e tiro.
Utilizza il controllo di ingrandimento per adattare la visione alla distanza desiderata.
Sfrutta il reticolo nel piano focale anteriore per una precisione ottimale durante il tiro.
Mantieni una postura stabile e sicura durante l'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per
facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 5–45x56 PM II High
Power, massimizzando le sue prestazioni e durata.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av 5–45x56
PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du har valgt 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonell presisjon og gir
enestående ytelse for både observasjon og presisjonsskyting. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om
sikker bruk av produktet, samt retningslinjer for installasjon, bruk og avhending.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før du bruker produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje, og unngå bruk hvis det er skadet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å se direkte inn i sollys eller intense lyskilder gjennom optikken, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet i situasjoner med høy risiko.
Sørg for at produktet er sikkert festet før bruk for å unngå at det faller eller blir skadet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Velg et passende monteringssted som gir stabilitet og god sikt.
Sørg for at monteringsutstyret er av høy kvalitet og egnet for produktets vekt.
Følg produsentens instruksjoner for montering av produktet på våpenet.

Bruk

Juster fokusering og zoom i henhold til dine behov for å få best mulig bilde.
Bruk retikkelen til å måle avstander og justere sikte, og vær oppmerksom på at retikkelen er i første
fokalplan for nøyaktighet.
Kontroller turrets for justering av elevasjon og vind, og sørg for at de er låst på plass etter justering.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av optiske produkter og tilbehør.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig avfall; det kan inneholde materialer som må håndteres
spesifikt.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet, sikkerhet eller vedlikehold, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lunety 5–45x56 PM II High Power. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną
wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejszy
dokument jest zgodny z regulacjami UE w zakresie bezpieczeństwa produktów i ma na celu ochronę
użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj używania lunety w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości, uszkodzenia lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, ponieważ może to prowadzić do poważnych uszkodzeń
wzroku.
Używaj lunety tylko na stabilnych platformach, aby uniknąć przypadkowego upuszczenia lub uszkodzenia.
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Zwracaj szczególną uwagę na ustawienia parallaxu i ostrości, aby uniknąć błędów w ocenie odległości.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zamocuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wypoziomowana i stabilna przed użyciem.
Sprawdź, czy wszystkie śruby i mocowania są dobrze dokręcone.

Użytkowanie:2.

Przed pierwszym użyciem dostosuj ustawienia magnifikacji i ostrości do swoich potrzeb.
Używaj turrets do precyzyjnych korekt w celu dostosowania do warunków strzeleckich.
Regularnie sprawdzaj ustawienia i kalibrację lunety, aby zapewnić dokładność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo i optymalne działanie lunety 5–45x56
PM II High Power. Dziękujemy za zrozumienie i życzymy udanych obserwacji oraz strzelań!



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaisia optisia ominaisuuksia ja tarkkuutta. On tärkeää noudattaa näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytöstä ja turvallisuusohjeista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisissa ja turvallisissa ympäristöissä.
Vältä käyttämästä kiikaritähtäintä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Suojaa kiikaritähtäin iskuilta ja putoamisilta.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan aurinkoon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi aiheuttaa pysyviä vaurioita silmille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiikaritähtäin on yhteensopiva käyttämäsi asejärjestelmän kanssa.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikeassa korkeudessa.

Käyttö:2.

Säädä suurennus ja tarkennus ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäintä rauhallisessa ympäristössä, jotta voit keskittyä tarkkaan tähtäämiseen.
Harjoittele ampumista eri etäisyyksiltä varmistaaksesi, että hallitset kiikaritähtäimen käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita kiikaritähtäimen oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin palvelee sinua
turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna optik är designad för professionellt bruk och erbjuder hög
precision och mångsidighet. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten innan användning för eventuella skador eller defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Om produkten blir skadad, sluta använda den omedelbart och kontakta en auktoriserad servicetekniker.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen från eventuella partiklar.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen och optiken.
Se till att produkten är korrekt monterad och justerad innan användning.
Använd produkten endast i avsedda miljöer och undvik extrema temperaturer och fuktighet.
Håll produkten ren och fri från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera produkten på en stabil plattform eller vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera siktet för att säkerställa korrekt inriktning och fokus.
Kontrollera att alla monteringsskruvar är åtdragna innan användning.

Användning:2.

Ställ in rätt förstoring för den aktuella situationen.
Använd retikeln för att noggrant mäta avstånd och justera för eventuell vind.
Justera parallaxen för att säkerställa skarp fokus beroende på avståndet till målet.
Vid låg ljusförhållanden, använd den belysta retikeln för att förbättra synligheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Produkten ska inte kasseras med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska apparater.
Kontakta en återvinningscentral för korrekt hantering av produkten.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet, användning eller service av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.

Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av din 5–45x56
PM II High Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av optiska produkter.



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento profesionální optický přístroj kombinuje
výkonný puškohled s možnostmi pozorování. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu,
prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte optiku v blízkosti zdrojů silného elektromagnetického záření.
Zkontrolujte, zda je optika správně upevněna na zbrani před každým použitím.
V případě poškození optiky se vyhněte jejímu používání a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování optiky se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a namířena bezpečným směrem.
Používejte optiku pouze k zamýšleným účelům, jako je pozorování a střelba.
Při používání optiky v terénu dbejte na ochranu před povětrnostními vlivy.
Při manipulaci s optikou se vyhněte nadměrnému tlaku na objektiv a okulár.
Při úpravě nastavení turretů se ujistěte, že používáte správné hodnoty kliknutí (0.1 mrad).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte optiku na pušku pomocí montážních kroužků, které odpovídají průměru hlavního
tubusu (34 mm).
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a nehybná.

Používání:2.

Před použitím nastavte požadované zvětšení (5–45×).
Upravte paralaxu pro dosažení ostrého obrazu.
Při zaměřování se ujistěte, že máte správný úhel pohledu a vzdálenost.
Po každém použití optiku důkladně vyčistěte a uložte na suchém místě.

Pokyny k likvidaci
Optiku likvidujte v souladu s místními předpisy o likvidaci elektronického odpadu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně recyklovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě
potřeby se také informujte o aktuálních bezpečnostních aktualizacích a případných výzvách k vrácení výrobků
na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za důvěru, kterou jste v nás vložili. Bezpečné používání optiky



5–45x56 PM II High Power vám přinese mnoho úspěšných a příjemných zážitků.
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